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Bonn ann a tsikoùn
Comité de rédaction (patois d'Evolène, de Savièse et de Chermignon)

Oùnn' ethéila klyassìye óou chyèl.
Chu la tèrra, de klyertà ch'âvyon tchyìka pertòtt.

Lu kou chorrik de verre ch'ehlyeryè tan de zènnte kolóouch.
Nò nò rezoouyèïn de verre néithre tchyè no

Ché kù vùn no porta la Bònna Novèla
Ché kù nò bàlye la Pé.

A toui lè-j-Amik dôou patoué : Bonne fiéithe de Tsalènde
A tui éj-ami dou patoué : BonaféHa po Tsaouindre
A to lèj'améc dou patoué : Bònaféha de Tsalèindè

No vójé rémasiin dé tó ó tin é
dou traç kyé vou 'f baia pò ó

patoué.
Mèrsi dé byin fiere vacui ó

patoué ëntchye vó é d'ai
chotinou L'Ami du Patois.

Vò remarsèïn dé tò lo tèïn è dôou travâ
k'éi balyàpò lo patoué oyènn,
Vò remarsèïn dé byèinféire valéi lopatoué
en tchyè vó è d'avéi chothenouk L'Ami du

Patois.

* * *. ì ' + • J J?~*~ '-* - *

Pò Vana 2008
Kan lu zoch pâchon Ion,
kan lu tèïn koûtt, levètt,
Kan le góte lé vùnyonn éi-j-ouèss,
kan chè live ounn ehlyàtt de rigre,
Vò chouetèïn lo bonnóou de pechevéi
kakoùn kù vo koutùlye ëm patoué.

L'an kù vùn, pouichàn pyèféire avanchyè lo patoué ooutòr de nô

Kè lu klyâra moujïka dôou bon patoué lu chèfiajîche avouirre eïnkd mi
Kè lùjyournàl L'Ami du Patois troviche tozò adé mi de manch kù Voûvron è

de manch kù Vehrîjon

Epouèthe, nofarépleijì de rechevéi déi voùthre noveùle, chèïn kùfiéide, chèïn

kù vò plêitt, chèïn kù vò pèïnne, chèïn k'atènde de L'Ami du Patois.
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